ITATPABABAHHI AA A®APMAEHHSA APTBIKYAAY 1 P3LIDH3IAY AAAd UACOIIICA
«BEAAPYCKASI MOBA AAK 3AMEKHAS

3anpamaeM yCiX AXBOTHBIX AACBIAAIlb CBac Mﬂ.TSpI)IHAbI Ha SACKTPOHHYIO IIOIITY

rkaleta@uw.edu.pl.

[perdt Garamond 12, imtapsaa 1,5 (v crmacerakax mamep mpsicpra — 10, iHTopBas mamix
paakami — 1,0).

AdapmaeHHE apTBIKyAQ
Ims (e 1HIIBIAA) 1 TIPO3BIITYA ajTapa

Ims 1 rposBinTya ajrapa Ima-aHrAIMCKy (AK y ITAIaprie)

Mecma mpansr ayjrapa (Hamp. PacryOAikaHCKI iHCTBITYT BBIIISHINAN IITKOABI, MiHCKI

A3SIPKAVHBI AIHIBICTBIYHBI YHIBEPCITIT)
AApac 9AEKTPOHHAMN ITOIITH ajTapa
Acabicter mHymap HaBykoyiia ORCID
3arasoBak
Pazroma ma-6eaapycky
5 KAIOUaBBIX CAOY Ima-Oeaapycky (Aa 500 3Hakay)
3araAoBaK I1a-aHTAIFCKY
Pasroms ma-anratiicky (aa 500 3Haxay)
5 KAFOUaBBIX CAOY ITa-aHTAIFCKY
ACHOVHBI TOKCT

Alraparypa (HeHymMapaBaHbl aA(aBITHBI CIIIC)

[prrarer maaaroria ¥ apykocci (“”) — 6e3 Kkypcisy.
IArocTpanpiTHEL MATIPEIAA BEIAYYAEIIIIA KYPCIBAM.

CrracbIAKlI Ha AlTapaTypy 3MAINIYAIONIA Yy APTBIKYAC YV KBAAPATHBIX AY/KKAX, ITAAAEM

IIPO3BiIITYa ayTapa a00 pPIAAKTaPa, TOA BEIAAHHA 1 CTAPOHKY, HAIIP.:
1 ayrap: [Tparmax 2015: 58],
poasaxrap: [bapsicerxa (paa.) 2015: 54],
[Tparsr apHaro ajrapa, BRIAaA3eHBIA ¥ aAHBIM roase: [Kaaera 2015a: 65, 20156: 120-124],
2 ayrapsl aAHOM 1parsr: [Bapreicenka, Kaaera 2015: 65],
3 ayrapsl aAHOM 1parsr: [Bapreicenka, Kaaera, Tparax 2015: 65],

mmart ayrapay: [Kaaera 1 iamr. 2015: 65].



Aarryckaroria ayraMaTbldHa IIPACTAYACHBIA CIIACBIAKI 3HI3y CTAPOHKI AAfl AQAQTKOBBIX

3ayBar i KAMEHTAapOY, AA€ HE AAA 3BBIYAMHBIX CIIACBIAAK Ha AITAPaTypy.

bBiOaiarpadivnsl cric, pasMAIIgacna ¥ KAHIBL APTEIKYAQd § HEHYMAPaBAHBIM aA(aBITHBIM
mapaAKy. Kipeiaiamerd 1 AaniHarpadpigHbIs IPAIll HEABra ITAAABALb VIIAPIMEIIKY aryAbHBIM
cricam. Kipsiaiaubr 6i0AifrpadpIdHb Ta3ibl TaBIHHBL OBIIb TPAHCAITAPABAHBIA § AAIIABCAHACII
3 PN-ISO 9:2000. Tpamucairapyem Ha caiine: https://www.ushuaia.pl/transliterate/ (cicroma PN-
ISO 9: 2000). IMeprubiM 1asaeIia apbIriHaA, a MacAf ¥ KBAAPATHBIX AY/KKAX TPaHCAITapaBaHBI
BAPBIAHT.

[Tprrkaaasr:

1) Mamnarpadia
Bawmuix C., 2008, Kanmpacmeijms: cinmarcic noasckai i besapyckai moj. Cematmeixa i
dvtcmputfyyein dsescnojnaza npdwikama, Minck [Vaznik S.,2008, Kantrastyliny sintaksis pol’skaj
ibelaruskaj mou. Semantyka i dystrybucya dzeaslolinaga predykata, Minsk].

2) Manarpadisa maa paAaKIbIAi
Aarsinery A., Yyainkaa T. (paa.), 2013, besapycs i berapycs: capod cyceddsay: cicmapbirumsia
cmaprameinst i nasimsiunis Kancmpyimst, Baprasa [Lagvinec A., Culickaa T. (réd.), 2013, Belarus' i

belarusy sarod suseddzau: gistarycnya stéréatypy i palityénya kanstrukty, Varsava].

3) Pazasea y maHarpadii maa pasaKnbIai
Nobau V., 2013, Bobpass: cyceonix Hapoday y mpaderystiiwim céemanoziadse besapycay, [y:] A.
Aarsiner, T. UYyairkas (poA.), beaapycs i Geaapycs: capood cycedssy cicmapwrunsia  compianvinet i
nanimvraneia Kancnpykmer, Baprmasa, c. 39-52 [Loba¢ U.,2013, Vobrazy susednih narodall u
tradycyjnym svetapogladze belarusall, [u:] A. Lagvinec, T. Culickad (réd.), Belarus’ i belarusy
sarod suseddzall gistary¢nya stereatypy 1 pality¢nya kanstrukty, Var$ava).

4) ApTBIKYyA y uacorice
Kaaera P., 2013, IIpa beaapycka-nonsckix “pansutsisvix cabpoy nepaxiaduvixa”, “Acta
Albaruthenica”, 1. 13, c. 135-144 [Kaleta R., 2013, Pra belaruska-pol'skih “fal’syvyh
sabroul peraklad¢yka”, “Acta Albaruthenica”, t. 13, s. 135-144].

5) IlyGaikamer 3 IHTapHITY:

Kaaera P., Berkaaausik Oeaapyckaii moBbl 3 Iloasrmasr: “bBeaapycer He maBinbbl OadIia
pabirp TAMBIAKL i IIABIHHBL raBapHIb ma-0eAapycky”, [online]
https://radiokultura.by/be/news/vykladchyk-belaruskay-movy-z-polshy-belarusy-ne-
pavinny-bayacca-rabic-pamylki-i-pavinny-gavaryc  [aoctyn  4.11.2016] [Kaleta R.

Vyklad¢yk belaruskaj movy z Pol's¢y: “Belarusy ne pavinny badcca rabic’ pamylki i
pavinny gavaryc’ pa-belaruskul].

Adapmaenne panaHsii
IHimpiaa 1 mpossimmga ajrapa abo ayrapay, 3araAOBaK KHIri, BBIAABEIITBA, MECIIA 1 TOA

BbIAAHHSA, KOABKACIIb CTapOHaK


https://radiokultura.by/be/news/vykladchyk-belaruskay-movy-z-polshy-belarusy-ne-pavinny-bayacca-rabic-pamylki-i-pavinny-gavaryc
https://radiokultura.by/be/news/vykladchyk-belaruskay-movy-z-polshy-belarusy-ne-pavinny-bayacca-rabic-pamylki-i-pavinny-gavaryc

ACHOYHBI T9KCT
Im# 1 mpossinTya ajTapa pamansii

Mecma mpamsl ayjrapa pamoHsil (Hamp. PacrryOAIKaHCKI IHCTBITYT BBIIISHIMIAN IITKOABI,
MiHCKi A3SIPKAYHBI AIHTBICTEIYHBI YHIBEPCITIT)

AApac 9ACKTPOHHAH IOIITH ajTapa

Popakmera makipae 3a caboif mpaBa aAOOpPy MaTIphIAAAY AAA IyOAikarperi, a

TaKcaMma iX paAaraBaHHA.
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